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Domine, quis habitabit in tabernaculo tuo aut quis requiescet in monte sancto tuo?
Qui ingreditur sine macula, et operatur justitiam; qui loquitur veritatem in corde suo:

qui non egit dolum in lingua sua, nec fecit proximo suo malum, 
et opprobrium non accepit adversus proximos suos.

Ad nihilum deductus est in conspectu ejus malignus; timentes autem Dominum glorificat.
Qui jurat proximo suo, et non decipit; qui pecuniam suam non dedit ad usuram, et munera super innocentem non accepit:

qui facit hæc non movebitur in æternum.

Lord, who shall dwell in thy tabernacle: or who shall rest upon thy holy hill?
Even he that leadeth an uncorrupt life: and doeth the thing which is right, and speaketh the truth from his heart.
He that hath used no deceit in his tongue, nor done evil to his neighbour: and hath not slandered his neighbour.

He that setteth not by himself, but is lowly in his own eyes: and maketh much of them that fear the Lord.
He that sweareth unto his neighbour, and disappointeth him not: [though it were to his own hindrance].

He that hath not given his money upon usury: nor taken reward against the innocent.
Whoso doeth these things: shall never fall.

Latin text from the Vulgate Psalm 14; translation from the Book of Common Prayer Psalm 15

William Byrd (1543–1623)
edited by Richard Shakeshaft

Domine, quis habitabit

_
I


I
_I  I_  _

I
 I      

   

I    

I    



_
I


I
_I     


  

^
_I  I_

I

I      

^
_
I

 __  _ I  _
I

 _       

^
_
I
 __  I_ _ I 

I_  I_ _I     








       


       
       










sample page downloaded from imprimis.uk © 16 December, 2025


